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Annoramus. OJOHXO — CaMBIil KPYIHBIH KaHP SKyTCKOTO (OJIBKIOPA, B KOTOPOM CIOXKHIUCH HpeN-
CTaBJICHHS] HApOJa O MUPO3/IaHUH, CUCTEMa HPaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, TPAAUIINOHHbEIE BEPOBAHUS U OOBI-
4an, O0TaTCTBO S3BIKA U KYJIBTYPHL. B McTOpHM n3ydeHns aHanu3a epeBojIOB OJOHXO OBUIM HCCIETOBAHbI
peannu, snudeckue GopMyIbl MUPO3IAHHS, TeKCHIeCKHe 00pa3Hble CPEACTBA, KHHECHKA B OJIOHXO U UX Te-
PEBOJIbI HA PYCCKHUIA A3BIK, OJIHAKO €I1e HE IPOBOMIUCH PAOOTHI 110 AHAIN3Y KyJIBTYPHONH HHPOPMALIUH, 4TO
U OIIpeJIeNIAeT aKTyaIbHOCTh BEIOPAaHHOTO HccienoBanys. Llenb rccnenoBaHus 3aKIF04aeTcs B TOM, YTOOBI
NPOAHAIM3NPOBATh Nepeaady KylIbTypHOH HH(OpPMAMU pacCMaTpUBAEMOTO 10Ca Ha PYCCKUI M aHTIIMH-
CKUI s13bIKH. B 3a7aun paboTh! BKIIFOYEHBI: H3yUCHUE TEOPETHUECKOI INTEpaTyphl O KyJIbTypHOH HHpOpMa-
1, cOop, aHaIHM3 M KIacCH(pUKAIS (PaKTHIECKOTO MaTepraa, OTPaKaloIIero KyIbTypHYIO HH(POPMAIIHIO
B onouxo «Hropryn booryp Crpemutensusiii» I1. A. OityHckoro; o6o0meHne pe3ynsratoB padotsl. [Ipu
pa3paboTKe MpeIaraeMoro UCCiIel0BaHus ObLIN MPUMEHEHbI METO/| CIUIOIIHON BHIOOPKH, ONMCATENbHBIN
U CPaBHUTEIILHO-CONOCTABUTENBHbIN MeToabl. [1o pesynsraram aHanmu3a nepeaadn KyJabTypHOi HHpopMa-
I[MY OJIOHXO Ha PYCCKHI M aHIIMHCKUH S3BIKK MBI IIPHUIIH K TOMY, YTO OOJIBIIIE BCETO MCIIOIB3YFOTCS JIEK-
CHYECKHe U rpaMMaTHdeckne Tpanchopmanuu. I B pycckoM, W B aHIIMHCKOM MepeBOAaX HAOTIONAIOTCS
3aMEHBI, IEPECTAHOBKH, HOOABICHUS, KOMIICHCAIINN U aJaNTallU. JTO MOKHO OOBSCHUTH CTPYKTYPHBIM
OTIMYHEM MPEUI0KEHN B AKyTCKOM, PyCCKOM U aHTIIHHCKOM f3bIKaX, OTCYTCTBHEM KBHBAJIICHTOB Ha SI3bI-
Ke 1epeBoia U COOMIOIeHeM 0Co00ii pUTMUKH TEKCTa OJIOHXO0. B pycckoM nepeBojie Hepeiko BCTpedaroTcs
OITYILICHHs], O/IHAKO OHM HE BIIMAIOT Ha 00IIee IIPe/ICTaBICHUE, B aHIVIMICKOM IepeBo/ie HaOII0Iat0TCs OIy-
meHust cTpok u ctpod. Ononxo I1. A. Oitynckoro «Hropryn bootyp CTpeMHUTEebHBINY 10 TPaBy CUUTACTCS
OIIHUM M3 BBIIAIOIINXCS IPOM3BEICHNI Hapo/ia caxa, B KOTOPOM HEBEPOSITHOI KPacOThI OOTaThIil SIKYTCKHI
SI3BIK MIPEJICTAeT HaM BO Bcell cBoeil kpace. He 3pst GpoabkiIop, ¥ B YJaCTHOCTH OJOHXO, HA3BIBAIOT KIAAE3eM
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SIKyTCKOTO $13bIKa, KYJIBTYPBI Hapo/a, Iie MOAPOOHO ONMCHIBAIOTCS, OOPSIIBI, TPAIUIUK M 00bYay HAIINX
IPEJIKOB, UX OBIT M 3aHATHE. DTO JaeT HaM OOraTblii MaTepHa sl H3y4YeHHs HE TOJIBKO depe3 MpU3My
(hUITONIOTHYIECKUX HAYK, HO U BCEX OCTANbHBIX.

KnroueBble ci10Ba: 0J0HXO, KyJdbTypa, KyIbTypHas HH(OPMAIHS, IEPEeBO 3M0ca, SKYTCKHH S3BIK,
HepeBouecKUe TpaHCHOpMaliu, JEKCHYeCKHue, MOP(OIOTHYeCKHe, CHHTAKCHYECKUE, CTUIIMCTHYCCKUE
TpaHchOpMAITHH.

Jnsa nurupoBanusi: bypuesa A. A., Cobakuna U. B. Tlepenadya KyabTypHOM HHPOPMAIMU SIKYTCKOTO
3TI0Ca — OJIOHXO Ha PYCCKHUIl M aHINIMIICKUIL 3bIKK (Ha Matepuaie oiouxo «Hiopryn booryp CrpemnTens-
ueii» 1A, Oitynckoro). Armaucmuxa. Altaistics. 2024, Ne 3(14), C. 37-48. DOI 10.25587/2782-6627-
2024-3-37-48

Cultural information in a Yakutepic — olonkho and its transfer
to russian and english languages (on the material of P.A. Oyunsky’s
olonkho «Nurgun Botur the Swift»)

A. A. Burtseva, I. V. Sobakina?
1S.A. Novgorodov National publishing house «Ayar», Yakutsk, Russia
M.K. Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russia
E-mail: ivs1977 @mail.ru

Abstract. Olonkho is the largest genre of Yakut folklore, which has developed the people’s ideas about
the universe, a system of moral values, traditional beliefs and customs, the richness of language and culture.
In the history of the study of the analysis of olonkho translations, realities, epic formulas of the universe,
lexical figurative means, kinesics in olonkho and their translations into Russian were investigated, but work
has not yet been carried out on the analysis of cultural information, which determines the relevance of the
selected study. The purpose of the study is to analyze the transfer of cultural information of the epic in
question into Russian and English. The objectives of the work include: studying theoretical literature on
cultural information; collecting, analyzing and classifying factual material reflecting cultural information
in the olonkho «Nurgun Bootur the Swift» by P.A. Oyunsky; generalization of the results of the work. In
developing the proposed study, the method of continuous sampling, descriptive and comparative methods
were used. Based on the analysis of the transfer of cultural information of olonkho into Russian and English,
we came to the conclusion that lexical and grammatical transformations are used most often. Both Russian
and English translations feature substitutions, rearrangements, additions, compensations and adaptations.
This can be explained by the structural difference in sentences in the Yakut, Russian and English languages,
the absence of equivalents in the translation language and the observance of the special rhythm of the olonkho
text. In the Russian translation, omissions are not uncommon, but they do not affect the overall presentation;
in the English translation, omissions of lines and stanzas are observed. Olonkho by P.A. Oyunsky «Nurgun
Bootur the Swifty is rightfully considered one of the outstanding works of the Sakha people, in which the
incredibly beautiful rich Yakut language appears to us in all its glory. It is not for nothing that folklore, and
in particular olonkho, is called a treasure trove of the Yakut language, the culture of the people, where the
rituals, traditions and customs of our ancestors, their life and occupation are described in detail. This gives
us rich material for study not only through the prism of philological sciences, but also all others.

Keywords: olonkho, culture, cultural information, translation of the epic, Yakut language, translation
transformations, lexical, morphological, syntactic, stylistic transformations.
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BBegenue

SIKYTCKHI TepOMYeCKHil 3M0C — 3TO 00pasell yAUBUTEIbHO 0oraroi (haHTa3uu U MOATHUYE-
CKOTO 513bIKa. B OJIOHXO HAPO/] BOILIOTHII CBOU CaMble OPUTUHATIBHBIE MEUTBI, KEJITAHUS U MBICITH
0 cB00O/Ie, PaBEHCTRE, MPUIYMAJ HJICabHBIH MUD JUIS )KU3HU. [[eBIIBI-OJIOHXOCY ThI Ha ITPOTSIKE-
HUHM MHOTHX BEKOB CO3/[aBajii 3MOC, o0Ooraiiasi 3aXBaThIBAIOIICE CONCpKaHKe, ITyOoKuil (huo-
co(hCKUiT CMBICT, OTTa4YNBast KAKIYIO CTPOKY M BBIPa3UTEIIbHbIC CPEJICTBA.
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Ceituac cymectByer 6osnee 150 TEKCTOB 0JIOHXO, KOTOPbIE IPU3HAIOTCS KaK HEOIIEHMMOoe 00-
raTcTBO SIKYTCKOro Hapoja. Hexoropbie B OyMa)kKHOM BH€, HEKOTOPbIE 3allMCaHbl HA MarHUTO-
(hoHe, a ocTanbHBIE 3aNMCaHbl HA BUE0. J[0 BOMHBI OJIOHXO 3aIMCBIBAIOCH KAK CBOAHBIN TEKCT,
HO TIOCJIE TOTO, KaK 0OBSBIIN pECITyOIMKaHCKIH KOHKYPC Ha HAIIMCAHNWE TEKCTa OJIOHXO MHOTHE
OJIOHXOCYTBI 3aITUCAJIM CBOW OJIOHXO M TaK OHH JOIIIH A0 HAmuXx aHei. Cy/s 1o apXuBHBIM Ma-
Tepuasam, 3al1ucH OJIOHXO ITPOBOIMIINCH BO BCEX YIIyCaxX PECITyOIHKH.

B. B. MmtapnoHoB 0TMe4aeT, 4To BIEPBbIE B HAyYHOH JINTEpAType SIKYTCKHH 3M0C OJIOHXO
1 WCIIOJHUTENILCKOE UCKYCCTBO AIMYECKOTO MEBIA-0JIOHX0CYTa ObUIN MPEACTABICHbI aKaeMH-
koM A. @. Munnernopdom B kaure «Ilyremectsus va Ceep u Boctok Cubupm», HamucaHHOM
0 pe3yibTaTaM ero myTtemecTBrs B Boctounyto Cubdups B 1842—1845 rr. Y4eHsI B MOJEBBIX
YCIIOBUSIX HA S3bIKE OpPUTHHANA C MOMOIIBIO JIATHHCKOTO ayaBUTa 3aIrcaji Havyajao OJIOHXO,
a OCHOBHOE €ro CoJiep)KaHHe B CXKaToi Gopme 3adruKCHpoBall Ha PyCCKOM SI3bIKE, UTO SIBIISCTCS
TIEPBBIM OTIBITOM IE€PEAauy COAEPKaHMUs OJIOHXO JUIsl HHOSI3BIYHOTO ynTaress [1].

T. U. TlerpoBa yka3bIBaeT, YTO MEPBbIE TEKCThI OJIOHXO HA SKYTCKOM SI3bIKE OBbLIN HCIIOJIb30-
BaHBI YYCHBIMH B UX TPyAaxX Kak WILTIOCTpaIys s3bika. Hanmpumep, «Bocmomunanms» A. 5. YBa-
POBCKOTO M 9acTh 0J0HX0 «3Ip CoroTox» OBLTH cOCTaBIEHHI 1o Mpockde akamemuka O. H. bert-
JIMHTKA KaK MPHIOKEHHE K ero Tpyay «O s3bIKe SIKYyTOB» 1 OBbLIN OITyOJIMKOBAHBI € ITOJICTPOYHBIM
MIepeBOIOM Ha HEMEIKHH s3bIK. Kak JIOMOIHUTENbHBIA UCTOUHKK JUIsl cocTaBieHus: «CroBapst
SIKYTCKOTO $13bIKa» HayuHaCs cOop «OO0pa3ioB HapoqHOH juTeparypbl skyToB» J. K. Ilekap-
ckoro [2].

N3BecTHO, 4T0 «IlepeBos MO3THUECKUX TEKCTOB B COBPEMEHHOM IIEPEBOJJOBE/ICHUH JTOJDKEH
OTBEYaTh 00s3aTEIbHBIM TPEOOBAHHUAM COXPAHEHHUS HE TOJIBKO TTAHA COZIEPIKAHUS, HO U CTHIIH-
cTrdeckoro oopmieHus Tekcta. [Ipn nepeBose Ha Apyrue SI3bIKK SKyTCKOTO OJIOHXO BO IVIABY
yIila CTaBUTCS Nlepejiada CTUIINCTUYECKOr0 CBOSOOPas3 st 3TOT0 KaHPa YCTHOTO HAPOHOTO TBOP-
YeCTBa, KOIJa OJJHU KYJIBTYPHBIC TPAHUIIUH JOJDKHBI OBITh, TI0 BO3MOYKHOCTH, TPUHSTHI APYTUMH
KyJIBTYPHBIMH Tpaguuusamm» [3, ¢. 91]. Kax cnpasennmso ormeTnn S. H. Tutos, «IlepeBox onon-
XO — 3TO HE MIPOCTO TOUHAsS TIepeada CMbICIIA, (PUIIOTOTHIECKUX OCOOCHHOCTEHN sI3bIKa OPUTHHA-
JIa ¥ TIEPEBOAIa, HO M CO3IaHue 00pa3a, MASHTUYHOTO OPUTHHAITY HE B JIETANISX, 4 B COBOKYITHOCTH
— TI0 00IIIeMy CMBICITY, Hiee ¥ TOHUPYIOIIEeH ero o0pasHoii cucteme» [4, ¢.113].

Llens ucciteioBanHyst — aHAJIM3 TIEPEBO/IA Py KyabTypHOU nH(opMaryn oinonxo «Hropryn
Bootyp Crpemutenshsiity I1. A. OifyHCKOro Ha pyCCKHUIl U aHIIUHCKUI A3bIKH. AKTYalbHOCTb
UCCIIeIOBaHUS 00YCIIaBINBACTCS TEM, YTO NNIYOMHHOE M3yYeHUE OTPAXKEHUSI KyJIBTYPbI B OJIOHXO
KakK CaMOM JIPEBHEM XPaHHUTEJIC HAPOAHON MaMATH SIBISIETCS HEOThEMJIEMON 1 Ba)KHON YaCThIO
M3Y9IEHUsI OJIOHXO B IIEJIOM, CHCTEMATH3aIHsI KOTOPOH HAaXOIUTCS Ha HAYaJIbHOM 3Tare. B 3amaun
paboTHI BKIIIOUCHBI: U3Y4YEHHE TEOPETUUECKOH JIUTepaTyphl 0 KyIbTypHOH nH(popmanuu; coop,
aHaM3 1 Kinaccuukanus GpakTHIecKoro MaTepraa, OTpaKaroiero KyabTypHY0 HH()OPMAIHIo
B ononxo «Hropryn Booryp Crpemutensusiii» [1. A. OityHckoro; 000011eHe pe3ysTaToB pa-
00TBI. MeTO0I0rnYeCcKOi OCHOBOM JaHHOTO KCCIICAOBAHMS BBICTYIAIOT CPABHHUTEIBHO-COIIO-
CTaBUTEIIbHBIM M OIUCATEIbHBIH METOABI, OCHOBBIBAIOIINECS HA JAHHBIX, MOMYYEHHBIX ITyTEM
METO/Ia CIIIOIIHOM BEIOOPKH.

B psize cOBpeMEHHBIX KyJIBTYPOJIIOTHYECKUX MCCIIEA0BAHUN KyJIbTYpa MPEACTABISIETCS B Ka-
yecTBe 0000l MH(POPMAIIMOHHON CHCTEMBI, XapaKTepPHU3yIOLIeH CYIIHOCTh YeJIOBEUECKOM Lu-
Buimzanmu. O0o6mast pasznmmunele neduaunmy Kynstypsl, [1. C. 'ypeBud onpenensieT noHstue
KYJIBTYPbl KaK «COBOKYIMHOCTH COI[MAJIbHO HpHOGpeTeHHBIX 1 nepeaaBa€MbIX M3 ITOKOJICHHSA
B TOKOJICHHE 3HAYMMBIX CHMBOJIOB, HJCH, IIEHHOCTEH, 00bIYaeB, BEPOBAHUHN, TPAIUIIUH, HOPM
W TIPaBWJI TTOBEACHUS, TTOCPEICTBOM KOTOPBIX JIFOM OPTaHU3YIOT CBOIO JKH3HEAEATEIBHOCTH)
[5, c. 120].
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I'. C. IlonoBa—Cawnaaiia B paboTe «MeTo/IbI UTCHHUS OJIOHXO0» MUIIET ciieaytoriee: «Kyaprypo-
JIOTHSI CUUTACT, 4YTO MH(POPMAIIUs, 3aJI0)KEHHAsI B TEKCTE KYJIBTYPbI, IPOYUTHIBACTCS, OCMBICITH-
BAETCsl, MHTEPIPETUPYETCST KKIBIM HOBBIM MOKOJIEHHEM, aBTOPOM-MHTEPIIPETATOPOM 3aHOBO,
T. €. aBTOP-UHTEPIIPETATOP OJIOHXO PacIIM(pOBBIBACT 3aJIOKEHHYIO B TEKCT MH(OPMAIUIO U e
CMBICIT U TiepeacT nanbiie B oymaymiee» [6, c. 50]. OnoHxo HOCUT B cebe Oorarhiii Marepual,
KOTOPBIW Mepelies K HaM OT HalllMX MPEKOB Yepe3 CTOJIETHS, XpaHs B ce0e YHUKAIBHYIO KYJIb-
TYpy, MUPOBO33peHHE Hapoza caxa. M Omaromapst 5ToMy y Hac €CTh BO3MOKHOCTH Y3HATh OBIT,
(utocoduro kn3HM, Bepy Hammx npenkoB. «llomyssipu3anus nepexuBIIEro pa3Hble MEPUOJIBI
Pa3BHUTHSI YEJIOBEUECTBA, HO COXPAHSIOIIETO BO BCE BpEMEHaA KH3HEYTBEPIKAAIONIYIO CHITy 00pa-
3a 3alUTHHUKA YyecTH, 100pa u cripaseymBocty Hiopryna bootypa cerogns B MEpoBOM coo0iiie-
cTBe OyZIeT BechMa akTyajbHOi» [7, ¢. 116].

B nensix kiaccngukanuy coOpaHHOro HaMK Marepuara 1o KyJlIbTypHOi HH(OpMaIMU B OJIOH-
x0 «Hropryn booryp CrpemutenbHbiii» Mbl paccMoTtpenu padotsl C. Biaxosa u C. dnopuna,
JI. C. bapxynaposa, A. A. Peopmarckoro, I'. /I. Tomaxuna, B. C. Bunorpamosa 1, OCHOBBIBa-
SICh Ha KJIacCH(UKAIMU TTOCJIETHETO, BBIICIHIIN CIEAYIOIINE TPYIIIbI KYJIBTYPHOH HH(pOpMaLuu
B TEPOMYECKOM III0CE-0JIOHXO:

1) ObiTOBast HHGOPMALIUS: KIITUILE, UMYIIIECTBO, O/ICXKIA, YOOPBI, IHIIA, HATUTKH, BUJBI TPY-
Jla ¥ 3aHSATHS,

2) uH(opMaIys KCKYCCTBA U KYJIBTYPbI: HAPOHBIC TAHIIBI ¥ TICCHU, UCIIOJHUTEIIN, HAPOTHBIC
MPA3THUKH, UTPBI, 00BIYAHN, PUTYAJIbI, TPAIUIIHH;

3) sTHOrpaduyeckas u Mudonorndeckas HHGOPMAIKSL: STHUYECKHE U COIIMAIBHBIE OOIITHO-
CTH U MX TPEICTABUTEIIH, OOKECTBA, AYXH, CBSIIICHHBIC, MATHYCCKHE TIPCIMETHI;

4) uHpopMaIUs O MUPE MIPUPOJIBL: )KUBOTHBIC, TAaHAIIADT, MeH3aK.

IlepeBogueckne TpaHcoOpMANIMH TPH Mepenade KyJbTYPHOH HH(OPMAIMH O0JIOHXO
«Hropryn Booryp CrpemutenbHnbliny I1. A. OifyHCKOro Ha pyccKuil M AaHIVIMIICKUH SI3BIKH.

Jliist ananm3a nepefauu KyasTypHOU HH(BOpPMAIMK paccMarpruBaeMoro ononxo «Hropryn bo-
otyp CTpeMHUTENILHBIN C IKYTCKOTO HA PYCCKHIA M aHIJIMACKUH SI3bIKH HAMH BBIOpaHa Ki1acCu(pu-
KaIusl MepeBOIYCCKUX TpaHchopmaruii, npemanoxenHas B. E. [I[eTHHKUHBIM.

Jlekcnueckue Tpanchopmanum:

— TeHepaIM3aIysL:

Aovapaii aumagbin agama 6yonoym, Apoasahvin 6ypymmymyHsu yeckasoum Apcawn [yonail,
Jlyogauap-Jlyo-Xaan ousn Aapvima keipovasac aganaax smum [8, T. 4. c. 17] — Huoicnezo mupa
motuon-eracmenut, Poouswuiics 6 obnesnoii doxe, Ilpocraenennviti Apcan /Jyonai, Mamepolii
cmapey — mou eposuuiit omey! [9, ¢. 10] — Arsan Dolai, Logayar Luo Khan — Born wearing a
worn-out, ragged fur coat, With teeth as sharp as weapons. Made of iron With a big backside,
With legs that walked with a swing, With a crooked nose, Who became the father of evil relatives,
Who became the toyon of the deep abyss [10, c. 9].

JKurenn HuxHero Mupa — 3TO IpeACTaBUTENN ThMBI | 351a. B kHure «O0pasbl 0JI0HXO: KH-
HETHKa U OJICXkK/1a» O HUX YIIOMUHAETCsI clienytomiee: «DNUYecKnue YyI0BHIIa WM ajbapai sB-
JISTFOTCSI HAPYIIUTEIISIME CIIOKOMCTBUS JKU3HU, TJIABHBIMH IPOTUBHUKAMHE U BparaMmu OoraThIpeii-
aiibibl. OHU — MOXUTHTEIH JKCHIIUH, Pa3pYIIUTEIU CTPAHbI, HECYT THOCITh JFOJSIM aibibl. borarhi-
pu-abaackl BiIaJICIOT HEOOBIKHOBEHHOW CHIION, HO B TO JK€ BPEMS XapaKTEPH3YIOTCS JIETKOMBIC-
JICHHOCTBIO, HETIPE/ICKa3yeMOCThIO, ITYOCThI0. UyI0BHIIIa UMEIOT HECKOJIBKO TOJIOB, IV1a3, HOT
[11, c. 131]. B 010HXO OHU OIUCHIBAIOTCS KaK «aRbIC YOH agbIc aahap amdactaaxrap, TORyC YOH
TORYC KyoTap KyOyJIRarTaaxrap», 4To JOCIOBHO 3BYYHUT, KaK «MMEIOIUE BOCEMBJIECSIT BOCEMb
MIPOXOISIIIUX YJIOBOK, JIEBSTHOCTO JIEBSITH YOETAIOINX XUTPOCTEH».
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CrnoBo «ampapaii» B cioBape sKyTckoro si3bika D. K. [lekapckoro oObsCHSCTCS Kak «o0Iee
Ha3BaHKE 0COOOI0 POJIa 3ITbIX CYIIECTB (HHKHUX AYXOB), HA3bIBAEMBIX OOLIUM HMEHEM a0aachl»
[12]. B manHOM IIpHMepe MBI BUINM, KaK MpHU MEPeBOe Ha PYCCKU A3bIK MepeBesn, 00001mas,
MCTIONB3Ys TeHEepaIN3aIliio: aibapai atMagbiH — HipkHEeTo Mupa. A B aHTIIMHCKOM ITePEeBOJIE CII0-
BO «evill» B KeMOPHIKCKOM cIIOBape JaeTcs Kak «3JI0i», a «relatives» — «pOICTBEHHHUKI. 3Ha-
YHT «aJbapai» Mepeaain aHDIACKUM MTPHIIaraTeIbHBIM «evily, a CIoBo «aiiMaga» — «relativesy
[13], uTo B UTOTE MOMYYHIIOCH aibapaii aiiMagbiH (TOCI. IbsIBOIBCKHIA pof) — evil relatives (moci.
3JIbIC POICTBCHHUKH). TaK ke 31ech Mbl BUAUM n00aBieHus: «who became the toyon of the deep
abyss», 9YTO Ha PyCCKHUH S3BIK TOCIOBHO MEPEBOIUTCS KaK «KTO CTaJ ITIABOH HIDKHHUX OC3THY;

— KOHKPETH3AIH:

Xawkoin xapa meia Xaman ovangana ahvinvikmaax [8, T. 4. ¢. 28] — Jlucmeennuyeii numaem-
cs on, Cmonucmoti kedpogoii cocrotl [9, ¢. 15] — Her.

OJ0HXO OYCHB Oorar sipKUMHU onucaHusiMu pupobl. B kaure I1. A. OliyHckoro «SIkyTckast
cKa3ka (OJIOHXO0)», € CHKET U COJCPIKAHUEY TACTCs CACAYIOIIee OMMCaHne BCeleHHON: CpemHuii
MHP HaXOTUTCS MEKIY BEPXHUM U HIDKHUM MHUPaMH, 3/1€Ch KJIIMMaT yMEepeHHbIH. EcTh qocTarod-
Hasl, COYHast PaCTUTENHFHOCTh. BocTOUHAs CTpaHa CpeHEro MHpa, HAXOIAMIAsACS K BOCTOYHBIM
CTpaHaM BEPXHETO MHUPA, OTINYACTCS TEIUTBIM KIIMMAaTOM, BEYHO3EIICHON PACTHUTEIBHOCTBIO, SIp-
KHM W HE 3aXOJSIIIUM COJHIIEM. 37I6Ch PACTUTEIBHOCTh HE UCIBITANIa HA ce0e TMOCIhHBIX JIeH-
CTBUI 3aMOPO3KOB. 3/1eCh-TO OBLI MMOCEJICH MEPBBIH SIKYT — «ypaarxait caxa»» [14, c. 10].

B niepeBozie Ha pycCKHi SI3bIK MBI BUIUM UCIIOIB30BAHHE KOHKPETHU3AIIUH, KOT/Ia «Xapa Thlay,
YTO OCJIOBHO NEPEBOIUTCS KaK «TYCTOH Jiecy mepenanu «JIucrsennurei, CMOIHCTON Keapo-
BOH COCHOI». B maHHOM KOHTEKCTe peub uaeT 00 AaH YxxaH XaraH Tammdpuiis — Iyxe OrHs,
KOTOPBIN MUTAETCS IPOBAMH, aBTOP MOIPa3yMEBaeT ACPEBhs, MOITOMY IEPEBOMYNK PEIIUIT 3TO
nepeaaTh KOHKPETU3AIMEH, UTO eIlle YKPACHIIO TEKCT, JOOaBHIO KPACOYHOCTH ONUCaHHI0. B aH-
IJIMACKOM TIEPEBOJIC TH CTPOKHU OIMYCTHIIM, HE MEPEBEIH. JTO, B TIEPBYIO OYCpEib, BIUACT Ha
BOCIIPUSITHE YUTATEIIS, TAK KAK Yepe3 OMHCAHUS YMTATEIb 3HAKOMHUTCS C [IEPCOHAYKAMH, y3HACT
X 0COOGHHOCTH, MPEACTABISIET B CBOEM BOOOPaKEHHH, a TaK)Ke 3HAKOMUTCS C KYJIBTYpOi Ha-
pona;

— CMBICIIOBOE COTIACOBAHUE:!

Coivioam coipuvivinaax, Xannaan ogomo Xamapua amax, Koinetiia 03esc Keimvievipac bBapa-
anuau [8, T. 4. c. 33] — Cropsiti 6 denax, Ha cunvnoix kpoiiax, Coin nebec, Opnom npuremaii!
3sonkoxkonvimuuiil 6e2yn, Konem crauu, svipyuait, Boicmponoeun bapaanuaii! [9] — Child of the
skies, The one who runs fast, Kytygyras Baranchai the Swififoot [10, c. 173].

B BepxaeM Mupe kpoMe O0KECTB KHUBYT yaraHKH, IIaMaHbl, OOTaThIpH, a TaKKe OOBIYHBIC
JKUTEIH, KOTophIe ToMoraroT oM Cpenrero mupa. OqauM U3 HUX siBisieTcst KelTireipac ba-
paaH4ail. TO MEePCOHAK, KOTOPBII MPUCYTCTBYET BO MHOTHX OJIOHXO, OH OYCHb OBICTD, JIOBOK,
CMEKJIUCT ¥ CHJICH, POAMJICS ¥ kBT B Bepxuem mupe. [Tomoraer GoratsipsiM aifbibl B UX Oe/1ax,
CcpaxkeHUsX ¢ OorareipssMu HukHero mupa, criacact B MHHYTBI, KOIJIa PEIIACTCS BOIIPOC KU3HH
u cmeptH. [ne 651 oH HU OBUT, B Bepxaem mnu HmkHeM Mupe, 10 IepBOMY 30BY OOTaThIpel OH
TYT K€ TMPUXOIHUT Ha TOMOIIIb.

B pycckom mepeBome MBI BUAMM MHOTO JOOABICHUH: «OpIIOM MPHIICTAN), «HAa CHIBHBIX
KpbLIax», «BBIpyUail», KOTOPhIC MEPEBOJYMK BBEI CaM. DTO MOXKHO OOBSICHHUTH TEM, YTO, BO3-
MOYKHO, OH PEIIHJI JJ00aBUTh OOJIBIIIE KPACOUHOCTH OMUCAHUIO, IPUIATh PUTMHUKY B TEKCTE, TaK
kak «bbicTpoHoruit bapaanuaii» co3yuno ¢ «Opiiom npuiieraii». Kak ObljI0 yIIOMSIHYTO BbIILIE,
PUTMHKa B TEKCTE OJIOHXO CO3/1aeTCSI aCCOHAHCOM, aJUTUTepanuel, a Takke pudmamu. Onrcanme
«CBHIBIZIAM CBHIPBIBIIAAX», YTO JAOCIOBHO 3BYYHT «C OBICTPOH ITOE3IKOID MOTYUIHIOCH «CKOPBIHA
B Jlenax», «runs fasty, «Xamraan o50to» — «CeiH HeOecy, «Child of the skies» «Xarapua aTax»
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— «3BOHKOKOIIBITHBIN Oeryn», «Kpuibiita garacy — «Konem ckauny. [lepeBozbl epearor 0CHOB-
HOMW CMBICJI OITCAHMI, aJJalITHPOBAHBI JJIsl PYCCKOSI3bIYHOTO M aHIVIOSI3BIYHOTO YHTATENICH;

— aHTOHUMUYECKUHN MEePEBOJI:

Tynanganuaax ueyypoaax Tytiaapvima Kyo ousn 6areicmaax [8, T. 4. c. 82] — bpam poowoti
Bnucmarowen ceemnvim nuyom, Ilpexpacrou Tyuaapvima Kyo [9, c. 38] — With the fair-faced
sister Tuyarima Kuo [10, c. 39].

B ononxo Tyitaapeima Kyo npezcraer kak camasi KpacHBasi )KCHIIMHA Ha 3eMJIE B OTIIMYHE OT
JIPYT'HX TepOMHb 0J0HX0. Ee Kpacora OonuchIBaeTCs YHUKaJIbHOW U CUUTAETCS OJIaroCjIOBEeHUEM
npupoabsl. Cama OHa CYUTAET ce0s1 HeCYAaCTHOM, TaK KaK CIYKHUT MPEIMETOM pas3opa OoraTeipeit
TpeX MUPOB U MPUINHON CMEPTH MHOTHX JIIOfieH. [ TaBHast mpuTsATraTensHOCTh 3TOro 00pasa — To,
YTO B CJIOKHBIX CUTYAIUsX OHA BEET ceOs KaK BepHast HEBECTa, JTI00sIIas >KeHa, CAaMOOTBEPKEH-
Hasl Marh.

B pycckom nepeBojie Mbl BUIMM, KaK aHTOHUMHYECKHM MEPEBOJIOM TI€PEAaId POICTBEHHBIC
csa3u Tyitaapeiva Kyo u Kron [Dxupubuns. Ecnu B sskyTckoM BapuaHTe cka3aHo «TyiaapeiMa
Kyo mmaH GaneicTaax», 9To AOCIOBHO OymeT «c cectpoii TyitaapsiMa Kyo», To B pycckom mepe-
BOJIE TTONMy4YmIIoch «bpat poxroii. .. Tyitaapsima Kyo». OT 3T0T0 3HaUCHNE, IOTHKA CBA3H MEKIY
Tyitaapeivma Kyo u Kror JKupnOWHY HEe MEHSIOTCS, MIPEIIOKECHUST 00peTaroT HHOH BuI. B aH-
IIMHCKOM TIepeBOJie IIepeialii, Kak i B OPUTHHAJIE CIIOBOM «Sister»;

— ajanTanus:

O0yzsm Boomyp ogonnvopy Viey-6vuianw meivinnaax Yy uuuums 6yon ousnnap Opmo mypyy
dotidyea Onoxmoodymmapa 30um» yhy [8, T. 4. c. 29] — Xozaunom ecex 6000emo8 3emmuwvix boln
nocmasnen cmapux Eowesm Boomyp (9, c. 15] — The old man Ediget Botur... Hi was settled In the
inhabited Middle World To increase the numerous stocks of fish, With yellow scales, sharp fins,
Never running out Like the current Of a powerful river [10, c. 16].

SIKyTBI IPENICTABIISIIIN PEKH, 03€Pa, BOJIBI )KUBBIMH, BEPIIIM B TO, YTO OHU UMEIOT CBOETO JlyXa
Emrorat Bootyp. A Tak kak ppIOOJIOBCTBO OBLIO OJHUM W3 3aHATHH SIKyTCKOI'O Hapoja, KOTOpOe
KOPMHJIO MX, OHH €ro IIyOOKO yBaxkanu u mountand. . V. Opruc B cBoeil kaure «Ouepku mo
SAKyTCKOMY (DOTBKIIOPY» IHUILET, YTO «CYIIECTBYET MOBEPBE, YTO HEIB3sI POHATH B IIPOPYOH KKe-
JIe3HbIE TIPEIMETHI, YTOOBI HE IIOPAHNTh AyXa-X03siMHA BObI. CUNTAIOCh BEJMKHUM I'PEXOM, €CIIH
najiajia B BOJy MEIIHS MJIM XKeJIe3Hasl JIoIaTa, CTapalluch ee J0CTaTh HEMEUICHHO, JlaKe 3UMOH
HBIPSJIH B IPOPYOb, a I0CTaB, M3BHHSIIUCHY [ 15, c. 125].

B pycckom niepeBojie Mbl BUJMM, KaK CIIOBO «UYYM», YTO JIOCJIOBHO OY/IET «IyX», EpEeBeIH
CIIOBOM «X03HMH». Tak Kak 3ToT nepeBox onouxo «Hropryn bootyp CTpeMuTeIsHBIIN canTaeTcs
aIalITUPOBAHHBIM, TO BCE CIAETAHO JUIS TOTO, YTOOBI PYCCKOS3BIUHBIA YMTATENb BOCIIPHHUMAI
1 TIOHMMAJT TEKCT OJIOHXO JIETKO. B Marepuainax nmo pycckomy (hoibKIOpY MOXKHO OOHApYKHTh,
YTO PYCCKHH Hapo/I IIyKy Ha3bIBAIOT XO3IMHOM BOI0EMOB. Takoe CII0BOCOUETaHUE HCIIONIB3YETCS
B PYCCKOM SI3bIKE, YIIOTPEOISIETCS KaKk BRIPaKCHUE, 3HAYUT 3HAKOMO JJISl PYCCKOSI3bIYHOTO YHTA-
Tessl. A B @aHIJIMKCKOM TIEPEBOJIE ATO CJIOBO OIYCTHIIM U O ToM, 4to Emtorat bootyp sBnsercs
JIyXOM BOJIOEMOB MOKHO TTOHATH 110 KOHTEKCTY, TI0 €r0 ONUCAHUIO;

— SKCIUTHKALUS:

Coopraon Cohon osonnvopy [8, T. 4. c. 27] — Cmapey-eedyn Craprasn Cacon [9, ¢. 15]1— Old
man Serken Sehen [10, c. 15].

CanpkaoH CaCoH — ITO TEPCOHAXK, KOTOPBIN 4acTO BCTpedYaeTcst B SIKYTCKOM (oibkiope. OH
OIUCHIBACTCS KaK JOOPBIH CTapuK HEOOJIBIIOTO POCTa, YTO OJHOW OEJKOW BIIOJIHE OfIeBAaeTCs,
I71a3a y HEro O4eHb OCTpbIe, 00po/ia JUIMHHAS, JOXOIUT IO 105Ca, BOOPYKEH MaJICHBKHUM KElle3-
HBIM MOJIOTKOM, KOTOPBIM yOMBAeT CHIIBHBIX OOTaThIpel, 4eM-To ero mporHeBaBmmx. P. M. Bpa-
BuHa B KHUTE «OKu3Hb. Cynp6a. CMEpTh» MUILET, YTO OTIIMIUTENILHOM €ro 4epToil SIBISIETCs TO,
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YTO OH 3HAET BCE, UTO JIeNaeTcs Ha OEJIOM CBETe, Cy/AbObI JIFOICH, IOPOTH BO BCE CTOPOHBI CBETA
Y 3HaeT KTO TaM kuBerT [16].

U B pycckoM, U B aHINIMMCKOM IEPEBOJAX Mbl BUANM Pa3HbIC BapUaHTHI nepeBosa. bombiie
IIBITANTNCh J1aTh OMPEEICHHOE TIOHATHE 00 ATOM NEPCOHAKE, MCXOAS M3 N3BECTHBIX ONMCAHUH
crapuka CaspkasH Cacana. Ha Ham B3DIsiA, 3TO BIOJIHE JOIYCTHMO, €CIIH HET MCKKEHHMS, OITy-
IIIEHUH Ba)KHBIX MOMEHTOB OIicaHus. B 060ux nepeBogax ornmucanue XoTb 1 HEMHOTO JJPYTroe, HO
MOJTHOE U MOHATHOE. B MajoMm aka/leMHUeCKOM CIIOBApe PYCCKOIO sI3bIKA CIOBO «BEAYH» JIaeTCs
KaK «3Haxapb, KOJIyH», co3/aeTcsi 00pa3 npopuuaress, BonuedHnka. B annmiickom nepesojie
o0pas3 nepenan coueTanueM «old man» — «CTapblii YETOBEKY;

— KOMIICHCAIIHS:

Yoovyeanvin mymmapbamax, Yopaan-aapaan Ynyy ovaanet Xomyn Kyoxmyiia ousn Xomyn-
Haaxmapa 30um3 yhy... [8, T. 4. c. 13] — Heoby30anuo nomas, cogopsim, Henomepro oepomnas,
T'nesno cmponmusas, Ipemsiwyas Kyoxmyiia Xomyn Xossiikou cuoum, eocnoscoi Ha kposasom
nodce ceoem [9, ¢. 91 — Such an evil shrew with sooty face — She would not be tamed, Her appetite
would never be satisfied, She would not get her fill. That was Khotun Kokhnuya [10, c. 7].

Kyoxtytia X0oTyH SBISeTCS OTPHIIATEIHHBIM ITEPCOHAKEM B JaHHOM 0N0HX0. OHa JkeHa Yiyy
CyopyH ToiioHa, KOTOpBIIl caMTaeTCsl POJCTBEHHUKOM CaMoro Bhiciiero doxecrsa Opronr Aap
Totiona. Kyoxryiia XoTyH BMecTe ¢ CylpyroM >KUBYT B BepxHem Mupe «3a rpaHbio OypHBIX He-
0ec» U SBISIOTCS PapOANTEISIMU BEPXHUX a/ibapacB-abaackl. AGaackl B JaHHOM 0JI0HX0 «Hrop-
ryH booryp CTpemuTenbHbIi» NensaTes Ha AeMoHoB-abaackl HinkHero Mupa u 1eMOHOB-a0aackl
Bepxuero mupa. Otcrona crieayert, 4to 3TH poactBeHHUKH IOpionT Aap Toiona u Yiayy CyopyH
TolioHa, TIpeICTaBUTEIH ABYX PAa3HBIX CHII, IEPBHIi — 100pa, BTOPOi — 37a.

B nmanHOM mpuMepe onmcaHHE «yOIbYTaHBIH TyTTapOaTax» Ha PYCCKHH SI3bIK IEperalu
KakK «HeoOy3IaHHO JIoTas», a Ha aHmmickuil — «she would not be tamed». B crosape sikyT-
ckoro s3bika 3. K. Ilekapckoro ci1oBo «yoapyran» — XUTPOCTb, yaoBka» [12]. Camo coueraHue
«yOJIIbYTaHblH TyTTapOarax» ONUCHIBAET OYEHb XUTPOI'O YEIOBEKa, KOTOPbIH HUKOINA HE IoTa-
JIAeTCsl CO CBOMMM YJIOBKAMH, €r0 HEBO3MOKHO I10MMAaTh 3a PyKy, OH O4eHb CBOeHpaBHbIH. Ha
PYCCKHIA SI3BIK TIEPEBEITH APYTUMH CIIOBAMH, HO C TEM K€ CMBICIIOM «HEOOY31aHHO JFOTas)), KOM-
MIEHCHUPOBAB ONMCaHUe. B aHIIMIICKOM IepeBojie TAaKKe BHUANM KOMIICHCAIMIO: CIIOBO «tamey
B KEMOPHIPKCKOM CIIOBape aHIIMHCKOTO sI3bIKa JIACTCsl KaK «IpUpydaTh, ykpomarsy» [13]. B Ha-
1eM KoHTekcTe «she would not be tamed» 3T0 TOCIOBHO 3ByUHT KaK «OHA HE OyJIET IPUpyICHay,
nosyyaercsi o0pa3 CBOCHPaBHOTO YeJIOBEKa, KOTOPBIN JIFOOUT MTOCTYNATh [10-CBOEMY.

MopddoJiornueckue TpaHchopmManmu:

— 3aMeHa (hOpMBI CIIOB:

Kyn-auvior yyhyn Kemyckyypes wvliibiinwviovim Ativlbl-Xxaan aumasbli Aparwauusiivivipea
anammoim [8, T. 4. ¢. 232] — Ilocrannwiii oxpaname JJobpocepoeunvix et Conneunozo ynyca
ativtvl C n06o0wsimu 3a cnunou, IIpednasnauennoiii mo2yuel cyovboou 3awumums niemena Ypam-
xati-caxa [9, ¢. 104] — Destined to defent The blessed people Of the Middle World, Descendents
of gods, Assigned to shield The people of the Middle World Supported and quided With reins from
above [10, c. 119].

OnHUM U3 IIaBHBIX CIOKETOB SIKYTCKOTO BIIOCA SIBIISICTCS CIIACEHUE U 3alllTa CBOETO PoAa
OoraTelpeM CpesHero Mupa oT Oorareipeil HkHero Mupa. Hropryn bBootyp, 3amumias xurenei
CpPe/IHer0 MUPa, Pojia aibIbl, COJIHEYHOTO YiIyca, CpaXkaeTcsi ¢ OOraTbIpsiMi HHKHEro Mupa ¢ blii-
picTa Xapa, Yor Ycyraaksl, Ajbin Xapa u ¢ 00JbLIIMM TpyIoM nobdexaaer ux. Onucanue 3Toro
JIEUCTBHA — TVIaBHAsl TEMA OJIOHXO.

B mepeBoze Ha pycckmii A3bIK HCTIONB30BAIN BEIPAKCHUS «JTF0AN COIHEYHOTO posia aifbIbD)
n «Ypaanxaii caxa». VICTIOKOH BEKOB SIKYThI Ha3bIBaIOT ce0sl «ypaanxaiaap» n xurenu CpeaHero
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MUpa «aiibIbl IHOHO» («IIOAW aiibIb»). B aHMIMHCKOM JKe MepeBoje TO BBIpaXKEHHE Iepejia-
mu kak «people Of the Middle World», 4yro 3naunt «nonu Cpennero mupa» u «Descendents
of gods» — «motomku boray. Ha Ham B3misn, o6a BapmaHTa MpaBHIBHBI, TIOTOMY YTO, KOT/a
B CpenHem Mupe emie He ObLTo Jonell, 6orm 3 BepxHero Mupa crycTiim Tyna skuteneii Bepx-
HEro MUpa, CHIHOBEW M Jlouepeit 00KeCTB, YTOOBI T€ Pa3MHOXKAIIN HAPO caxa JUlsl CO3/1aHMs JKH3-
HU Ha 9TO# 3emuie. 371ech Mbl BUJMM 3aMEHY ()OPMBI CJIOBA «aliMagbIH» Ha «IUIEMEHA», «aiMax»
B JIAHHOM KOHTEKCTE YHOTpeOIsieTcss B eTMHCTBEHHOM YHCIIE, a B PyCCKOM IEpeBoJie TIepejaHo
(hopMOii MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA;

— 3aM€Ha OJJHOW 4acTH peyu Ipyro:

Apvic xapmuvleacmaax Apagac mawan xaninaan 8, T. 4. ¢. 12] — Bocomucnotinvlx, oeHeHHO-
oenvix nevec [9, c. 8] — Of the eight-layered yellow and white sky [10, c. 6].

Bepxuuii Mup cocTouTt u3 AeBATH CTyneHeld. Tpu HW)KHHE CTYIEHH I0r0-BOCTOYHOTrO Heba
CpeznHero mupa ¢ TEIUION IOTo/IoN, ¢ HE3axXOSIIMM COJIHIIEM, ¢ Ooratoil mpupoaoi. Ito Mup
IOpronr Aap Toiiona u 6oxectB. [1s1Th BepXHUX cTyleHeil Heba BiaXKHbIE, XOJIOIHbIE, C TyMa-
HOM U C PEJKMMHU pacTeHHUsIMH. JIeBsiTas CTyneHb ele cypoBee, Iie HuuTo He pacteT. B Ononxo
B BEpXHEM MHpE JiBa HeOa: MmdHmIXcnTTI9X Mnun xammaan (Bocrounoe Hebo ¢ Mitexcur 6oxe-
ctBoM) — mup FOpronr Aiisiel Toitona, FOxuoe HeO0 — mup YiyyTtyihap Yiryy ToiioHa. B BepxHem
mupe B Boctounom Hebe KUBYT O0XKecTBa, 00eperaromye CuibL.

B cnoape sikytckoro s3bika 3. K. Ilekapckoro «xaprteiracy (cchliaeTcst Ha CIOBO «XaTThl-
rac») — (0T XaTTa + bIrac) psj, CIOH, 3Tax (Cp. MOHAUAMAH). YC XarThlractaax — B TPH psja
(aTaxa), TpexpapycHoe (He0O0), apbIc XaT(p)ThIracTaax XajlaaH — HeOO ¢ BOCEMBIO psIaMH,
BOCBMHCIIOKHOE (BOCBMHUCIIOITHOE, BOChMUCToncToe) HeOo [12]. B pycckom mepeBose CloBoco-
yeTaHHe «ARBIC XapThIracTaax» nepenain Kak « BocbMUCIONHBIX», IMEHEM NpHIIaraTeIbHbIM.

Cunrakcuyeckue TpanchopManmm:

— 3aMeHa OJTHOM KOHCTPYKITHH JIPYTOii:

Togyc yon mogyc xkynyeynaax, Avic yoH agvlc xapapanaax An-uapaii yom-ogypyk 6via Kyoati
ovanuk kyryeymyn [8, T. 4. c. 208] — 3axkondosannwiii ocnesori mom apxan, [Ipuxoganmwiil kK cme-
He Jlesanocmo u 0eeamvio Kprokamu, Bocemviodecamuio eocemvio 3amxamu 9, c. 232] — They
were chained to the wall With ninety-nine transformations And eighty-eight tricks [10, c. 250].

W B HWXKHEM MHpE Tak ke, Kak ¥ BO BCEX TPEeX MUpax, €CTh Marnieckue rnpeamersl. B Hiok-
HEM MHUpE €CTh OTHEHHBII apKaH, Ha KOTOPbIi HaHU3aHbl 40 GoraThIpeil aiblbl. DTOT apKaH OYeHb
IIPOYHBIN M KPENKUii, cHadana He nojnaerca HroopryH boorypy, korna ToT meitajics pa3opBaTh
ero, 4T00bI 0CBOOOJUTE OOTATHIPEH, KOTOPBIE €J1€ CTOSUTH, IIEBENIS TOIbKO pecHuiaMu. Ho motom
Bce e Hropryn booTypy yaaercst copsaTh apkaH Tak, 9TO TOT PACcCHIIIAETCsl M IIPOMAIAeT B MPO-
nact 6e3710HHOM mTyxoi. B cioBape 3. K. Ilekapckoro «kyimyry» — «0Ch, CTEpKeHb, BaJl Bpallle-
HUSI 4eTo-JIN00Y», «Xapapa» — «CTEPKEHb JUIs COSIMHEHHS WIH yAEpKaHUs Ha HEM KaKuX-JH0o
JieTaneil Mexanusma, yexkay [12]. B nanHHOM mpuMepe Mbl BUANUM, KaK IPH NEPEBOJIE HA PYCCKHM
SI3BIK, TIEPEBOUUK TOMEHSUT BUJ| IPEIVIOKEHUS], 3 B AaHIIMHCKOM BapUaHTE OH OCTAJICS [TPEKHUM;

— IIepeCTaHOBKa:

Lvynycxannaax ovynyo masan xannaan Jeypaameieap mypa mepyeoym... [8, T. 4. c¢. 89] —
Cmos poscoennvim na epanu nedec 9, c. 411 — Born standing on the border Of the clear, white
sky [10, c. 42].

B ononxo Hropryn Bootyp criyckaercs ¢ Bepxuero mupa B Cpenauii MUp, 4TOOBI 3aIIUTUTh
€ro KHUTeNel OT IeMOHOB HukHero mupa, OH pOIMIICS B CTPEMUTEIHHO MAYILEM BBEpX Hele,
B Bepxnem mupe.

B cmoBape 3. K. Ilekapckoro coBO «IbyITyCXaHHAAX» — «CTPEMHUTEIBHBIHN, AbYIyCXaHHAaX
Jbynyop Tycaha — IaaKui, CTPEMUTENIBHBIN ABOP, AbYITyCXaHHAAX JIbyJlapbeliiap AbYIyo MapaH
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XaJjylaaH — CTPEMHUTENBHO Iajakoe Oenoe HeOo». A caMo CiIoBO «abyinyo» — «1. CTpeMHTeNb-
HBI: JIbYJ1yO OBUIBIT CyyryHaara — CTpEeMHUTENbHAS Ty4a 3aurypiiaiay; 2. CoBepIlleHHO TIaJIKui,
TaK 9TO HEBO3MOKHO 3aICTIUTHCS WM CTYIHTD: AbYIYO aapTHIK — COBEPIICHHO ITIa KNI TPOXO.;
IIBYITy0 MaHaH Tycaha — coBepIeHHO maakoe 6enoe (IncToe) HaIBOPhE; IbYITY0 MYYC WIH MyyC
IBYJIYO — YHCTBIA KaK JIeH; AbYJAyOo MaHaH XajlaaH — majakoe (4mcroe) Oemoe HEOO». «py-
paa» — «I0JI0CKa, JIMHUS; CYYC JIbypaara — MOPILIMHKY Ha JI0y; Taac Xaila Abypaara — TpelHa
B CKaJIe; Jibypaa-abypaa oifyyaax TaHac — rojocaras Tkaub» [ 12]. B Hamewm ciy4ae nepeBeieHO
KaK «Ha I'paHu», 4TO HauboJiee TOYHO MepeaaeT ONUCAaHUe MECTa, Tlie OH poauics. «JIpypaa» —
3TO «IOJOCKA, TUHUD». DTOT MEPEBOJ TOYHO TIepEeIacT COAePKaHNe KOHTEKCTa. A B aHTIIMIICKOM
TIEPEBOJIE ITO JKE caMOe TIepeay CIIOBOM «bordery, 9To IEpEeBOANTCS KaK «TpaHUIa, Kpait». [1o
OTICTBFHOCTH «TPaHb» U «TPAHHIIA» — 3TO [BAa HE CHHOHHUMUYHEIX CJIOBA, HO B JAHHOM KOHTCK-
CTE 9TH CJIOBA IOJIHOCTBIO TIEPEAl0OT 3HaYeHUE ONHMCaHMs. B TaHHOM nmpumepe MbI BHIUM, KakK
C TIOMOIIIBIO MEPECTAHOBKU MEPEBOIYUKN CMOIIIM COXPAHUTh 0COOYI0 PUTMHKY TEKCTa OJIOHXO.
Tak KaK 0JIOHXO — 3TO IIOATUYECKOE ITPOM3BECHUE, COONOIEHHE PUPMBI U PUTMa OYE€Hb BaXKHO;

— 100aBICHUS:

Bbymyn owopyynaax, Byoypyiuboym cyhyexmsax, Odynman wviiiaaxmaax [8, T. 4. c¢. 209] — He-
cokpywuma meos cyovoa, Ilpeonauepmannas Odynom camum [9, c. 233] — Odun himself had
foretold [10, c. 251].

Onyn XaaH — ofuH u3 Biagsik Tpex MupoB (Oxyn bunc, Usiareic Xaan n [Ipbuira Tolion).
Onu BMecte coznanu CpenHuid Mup. DT0 O0XKECTBO JKUBET Ha BOCHMOM Hebe, B (eBpalie CIiy-
CKaeTCs Ha 3eMJII0, M TOTOMY (eBpaib cuuTatoT MecsneMm OxyH Xaana. B 3To BpeMst 0coOeHHO
3HAYUMBI BBICTYTUICHHS OJIOHXOCYTOB, TOTOMY YTO SI3BIK IMEHHO B TOT IIEPHOIl O0OPETACT CHITY.
SIKyTHI BepsIT, 4TO OH SIBJISICTCS TBOPIIOM JTFOICKUX Cy/eO.

B pycckoMm mnepeBoze Mbl BUANM J00aBOYHOE CIOBO «CaMUM». DTO CIOBO YTOUYHSET AeH-
CTBHE, ONMCHIBAEMOE B OTPBIBKE, UCIIOIB30BAHO JIsl COOJTIOJICHUS CIIOTOB B TEKCTE OJIOHXO, BE/b
KakK MbI 3HaeM, CIIOTM OpMIHHAIa ¥ MePEeBO/a JIOJDKHBI COBIAAATh, YTO CO3/IaET PUTM B DIIOCE
1 TIOJICPKUBACT N3HAYANBHYIO CTPYKTYpY, hopMmy mpomsBeneHus. C 3ToH e IeIbio B aHTIINII-
CKOM TIepeBojie BBeieHO ciioBo «himselfy;

— OITyTICHHUS:

Agvic yon agvic Aahap oviioim anbacmaax Aovapau xvipevimmapa, Togyc yon mogyc Ky-
omap xynaxanoaax Hnushosu xeipeeimmapa [8, T. 4. ¢. 12] — Ommyoa mpu Oegyuiku vLiidym
k mebe, Tpu obopomns abaacwi [9, ¢. 141] — And three Daughters of Ajarais, With eighty-eight
magical tricks With ninety-nine devilish spells [10, c. 164].

B xuure «SkyTckas ckaska (onouxo). Ee ciokeT u comepkaHue» O AEBYyITKax abaachl ymo-
MUHaeTcs cieayromiee: «OHU Bcera akTUBHBI M YYacTBYIOT B 00pb0e OT Hadaa J0 KoHia. OHu
COBEPUIEHHO CAMOCTOSITEIbHBI U peIuTeNbHbl. OHM — JIIOM JICHCTBHUS, C CHIIBHBIM, SIPKO BbI-
pPaKEHHBIM TEMIIEPAMEHTOM U CO CBOOOTHBIMH OTHOUICHHSIMH C My>KYMHaMu. Eciin onu moimo-
OMJIM MY)KYMHY U3 «aiibIbl allMaga», TO PELIUTENILHO CTAHOBSITCSI HA €r0 CTOPOHY U MEPBBIH yaap
MIPUHUMAIOT Ha cebs. Bo nums cBoeil 1100BH OHM COACHCTBYIOT Jaske THOENN OpaTheB M POTHBIX)
[14, c. 62].

B pycckoMm mepeBone MbI BUAMM, KaK OITyCTHIM OMUCaHue «AFRBIC YOH agbic Aahap OBLIBIT
anbacraax», «Togyc yon Topyc Kyorap kymaxaiinaax» («C ymoBKaMH BOCEMBIOJECATBHIO BO-
CeMbI0 TIpoxoasmuMK obnakamu, C JIeBsTHOCTa JIEBITHIO YOETarOIMMU XUTPOCTIMUY»). B aTOoM
MPUMEpPE «a/ibapail KeIPreITTapay», «WIMAhoi KbIprbITTapa» MepeBed KaK «TPH JIeBYIIKH, 000-
porHH-abaacel». Ha Hamr B3misg, «00OpPOTEHb» — HEMHOTO JApyroe moHsTHe. Bexp 310 Mudu-
YecKoe KUBOTHOE, TIOXOKee Ha BOJKA, HO OOJbIee TI0 pa3Mepy U 1Mo CBOEH Mmpupojae. Axpapaid
B TOJIKOBOM CJIOBape SIKyTCKOTO SI3bIKa JAeTCs CICAYIOMIIM 00pa3oM: «OKUByIIHe B HIDKHEM MUAPE
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BpaX</1cOHBIC JIIO/SIM UyJOBHIIA, adaackl, IpUUUHSIOMHNE KUTeIsiM CpesiHero Mupa pa3inyHbIe
OexcrBus»y. A «uushaiiy — newmmii, O6ec, yept. JleBylikn-adaacsl o CBOeH IPHUPOJE OTIMYHBI
oT obopoTHA. B aHmmmiickoM mepeBoe OMyIieHa CTPOoKa MpO MIIMACIH KBIPTHITTapa. B 1emom
MIEPEBOJL IaeT TOHATHE O AEBYIIKax-a0aackl, BEb CTPOKA C «aabapai» M CTpokKa ¢ «mmdhaiiy»
OZTHOPOZIHBIE WICHBI IIPEIOKEHHS, TAKOKe 371eCh onucanus coennHensl: «And three Daughters of
Ajarais, With eighty-eight magical tricks With ninety-nine devilish spells», uto nocnosno «! Tpu
nouepu Anpapaii, C BOCEMBIOJIECATHIO BOCEMbIO MarnuecKiMMH Tprokamu, C J1eBSIHOCTO AEBATHIO
AbSBOJIbCKUMMU 3aKIIMHAHUSIMUN) . B IIEJIOM 3TO HE BJIMACT HA CMbBICJI OIIMCAHHUA U 3HAYCHUS.

Cruiauctuyeckue TpaHchopManuu

Tyhynesnu myhspoummosp, Yonbam yiiey Ynyy mynax vihoiager moputioummsp [8, T. 4.
C. 308] — Yempounu oas nupa onu Muozosgyuno-uymnoe — nHa eeco mup — Lnyboko-weopoe
mrocionvero [9, ¢. 407 — They made A wide and vast, Joyful and bright Esekh festival — tuhulgeh
[10, c. 446].

B knure «fIkyrckas ckaska (ononxo). Ee croxker m comepikaHue» roBOPUTCS CIEAYIOLIEe:
«blherax» HaunHaeTcst ocBAMEHNEM — «anrbic». OCBAIMIAETCS KOHCKUM MOJIOAHSK, OCBSIIACTCS
«KBIMBICY» (KYMBIC), OJIarOCTIOBISIETCS JIETO U Japhl MIPUPOABL. «ANTHIC) KOHYAETCS OIaromapHo-
CTBIO ypaaHXai SIKyTOB 00KE€CTBOM HPHUPOIBI U KOHEBOJACTBA C MOXKEIAHUAMH O HUCIIOCIAHUH
HEOCKYJICHUH CUACThs yCTPOUTEIIO «bIhblax» 1 BceM ypaamxai-skytam. «blherax» conpoBoxa-
eTCs TIECHSIMU B KPYTY U IIECTBHEM KpyIa HaBCTPEUy COJHILY. DTO IIECTBUE MO IECHH HABCTpe-
4y COJIHILY Ha3biBaeTCst TaHieM «bihbiax» [14. C. 35]. «blceiaxy» B «CaoBape SKyTCKOTO SI3bIKa»
9. K. Ilekapckoro maercsi Kak «CTapUHHBINA OOJBIION KYMBICHBIH MPa3IHUK, CHPABISIBIINICS
BECHOIO, KOTJ]Ta MHOTO KOOBITBETO MOJIOKA B UECTh O0KeCTB abIbh» [12]. CoBO «nup» B TOIKO-
BoM cioBape C. M. OsxeroBa «0oratoe n TOp>KECTBEHHOE YTOILEHHE C IPUNIAIICHHEM MHOTHX
rocrei» [17]. A «festival» B xkeMOpHmIKCKOM ciioBape «(ecTuBaib, npasauk» [13]. «Pecmu-
sanby» B TONkKoBoM ciioBape B. U. Jlans: «decrtuBans ((ppanm. festival, ot mar. festivus — mpasn-
HUYHBINH) — MacCOBOE MPA3AHECTBO, MOKa3 (CMOTP) TOCTHKEHUH My3bIKAJIBHOTO, TEATPaIbHOTO,
3CTPAJHOTO, IIMPKOBOTO I KMHOMCKYCCTBA; IIIYMHOE, BECEI0e IMpa3aHecTBo, mup» [18].

B Tpex BapnaHTax 0OIIMM SBISIETCS TO, YTO 3TO MPA3THUIHOE MEPOIIPHUSITHE, TIIE€ MHOTO yTO-
IIEeHUs, Becelnbs, rocteil. Ho pickiax — 370, mpesk/ie Bcero, MOKJIOHEHNE OOKeCTBaM, a IIOTOM yiKe
MIPa3AHUK HapoJa. DTO APEBHUI HAIIMOHAIBHBIN PA3HUK. A B PyCCKOM U aHIJIMICKOM MEpeBO-
Jlax 9TOTO KOJIOPUTA HET M MEPEBE/ICHO KaKk 0OBIYHOE MacCOBOE TOPXKECTBO. Bech cakpallbHbIH
CMBICII OIYILIEH, 1 KyJIbTypHasi HH(OpMalMs He Tiepe/iaHa.

3akJl0ueHne

B kynbeType Hapoaa oTpaxkaeTcs ero NpoNUCXoKAEHHE, HCTopus, ObIT. Kak 1 rae oH w1, ueM
IUTAJICS M 3aHUMAJICS, BO YTO BEPHJI, YEMY IMPEKIOHIICA M YTO MOYMTAN. Y KaKJOro Hapozaa
CBOSI MHJIMBHIyaJIbHAsl KYJBTYPa, HEIIOX0XKasi Ha APYTUX, HO CXOXKasi C POJIICTBEHHBIMU HapOAaMH.

Omnonxo II. A. Oitynckoro «Hiopryn Bootyp CTpeMuTensHbI» 10 MpaBy CUUTACTCS OJHUM
13 BBIJIAIOLIMXCS TIPOU3BENICHUI HAapo/a caxa, B KOTOPOM HEBEPOSITHOW KPacoThbl OOTaThlid SIKYT-
CKHI SI3BIK TIPEJICTAET HaM BO Bcel cBoelt kpace. He 3ps Gonbkiiop, a B 4aCTHOCTH OJIOHXO, Ha-
3BIBAIOT KJIAJI€3€M SIKYTCKOTO SI3bIKa, KyJIBTYpBl HapO/a, T1e HOAPOOHO OMHCHIBAIOTCS, OOPSIbI,
TPaJULUK 1 00BIYAN HAIIUX IPEIKOB, UX OBIT M 3aHATHE. DTO AaeT HaM OOraThIi Marepua s
N3YYEHUsI He TOJIBKO Yepe3 NMpU3My (DHIIOJIOrHYeCKUX HayK, HO U BCEX OCTaJIbHBIX.

B paccmarpuBaemom ononxo «Hropryn bootyp CtpeMuTenbHbIN» HAMU NPOAHATM3UPOBAHO
Bcero 160 npuMepoB KyJIbTYpHOU HHGOPMAIIUH, KOTOPBIC YaCTO MOBTOPSIFOTCS B OJIOHXO. J{is
aHaJIM3a MEePEeBOAA KyabTypHON MH(OpMaLuK BeIOpaHa KiIacCH(UKanus MepeBOIIECKUX TPAHC-
¢dopmanmiit B. B. [lleTnHKHHA, B KOTOPOH BBIACICHBI JICKCHUSCKUE, TPAMMATHICCKUE, CTHIIH-
cTHYeckne TpaHchopmannu. 1 B pycckoM, M B aHIIIMICKOM MEepeBO/iaX HAIWIHE JICKCHYECKUX
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TparchopMaruii OJMHAKOBOC. DTO MOXXHO OOBSICHUTH TEM, UYTO HEKOTOPBIC SIKYTCKUC TOHSITHS
HE UMCIOT IPSAMBIX DKBUBAJICHTOB Ha SA3BIKE IEPEBO/IA. U umeHHO B Takux ClIydasax nepeBOAYUKU
PYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO sI3BIKa JaHHOTO 0J10HX0 «Hropryn bootyp CtpeMuTensHbIi mpudera-
IOT K JIEKCHYECKUM TpaHcopmarisiM. Yarre Bcero HaOMOMaeTCsl HCMOIh30BaHUE TeHEpan3a-
IIUH, CMBICTIOBOTO COTJIACOBAHU ¥ amantanui. OHM ITOMOTAIOT IePEBOAYNKAM COOITIONATh HOP-
MBI B Y3YyC SI3bIKa, HA KOTOPBII OHU MEepeBOIAT. | pammaTideckue TpanchOopMalui MPEACTaBICHBI
MEPECTAaHOBKOM, 3aMCHOM, T0OABICHUEM U OmyleHHeM. [IepecTaHOBKM BCTPEUAIOTCS MPAKTH-
YECKHU B KaKIOH CTPOKE M B KAKIOH CTpode, TaK KaK CTPYKTYpa MPEIJIOKECHHI TPEX SI3BIKOB —
SIKYTCKOTO, PYCCKOTO M aHIIIMICKOTO — OTIINYatoTcs. {715 COOMIONeH s TpaBMII TOCTPOCHUS MTPE-
JIOKEHUS B SI3BIKE ITEPEBO/Ia MIEPEBOIUYMNKHN YaCcTO MCIIONB3YIOT TpaHc(hopMaIuio. 3aMeHbI O0IIbIIe
BCEro HAOIIOMAIOTCS B (JOpPME CIIOBA, TaK KaK B PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3BIKAX MMEHA CYIIe-
CTBUTEJIBHBIC YACTO YHMOTPEOISIOTCS BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIC, TOTNA KaK B SKYTCKOM SI3BIKC
MHOXECTBEHHOC YHCJIO HAOIFOIAETCs JIUIIb B HEKOTOPBIX cliydasx. J0OaBlICHUS U OMyIICHHS
UCIIOJIb3YIOTCSI MEHBIIE BCEro, JOOABICHUSI BBOASATCS C LIENIBIO CO3/IaHHs PUTMA, COOIHOACHUS
KOJIMYECTBA CIIOTOB B TEKCTE OJIOHXO WIIH, HA00OPOT, CIIOCOOOM OMYIICHUS YPAaBHUBAIOT CJIOTH.

Taxum 06pa3oM, KyIbTypHast HH(GOPMAINUs SIBISCTCS BaXHON 9acThIO OJIOHXO, BEIh OHA HO-
cuT B cebe To cBoeoOpasue Hapojaa, KOTOPOE OTIIMYAET FePOMUYCSCKHUI AITOC IKYTOB OT IIOCOB JIPY-
rux HaponoB. OHa HOCHT B ceOe TOT OOraThlii MaTepuai, KOTOPIA COXPAHUIICS J0 HAIIEro Bpe-
MCHH, XPaHsl CBOM TalHBI U MYIPOCTbh. M, COOTBETCTBEHHO, MEPEBO/] KyIBTYPHOH MH(POPMAIHH
B OJIOHXO OOJI?KEH 6])ITI:- Ka4C€CTBCHHBIM, BE€JIb UMCHHO OT HEI'O 3aBUCUT BOCIIPUATHE NHOA3BIYHBIM
gurateneM smoca. OIOHX0 — OJMH U3 IIaBHBIX JOCTOSHUI HapoJa caxa M ero MOIyJIsIpU3aliis,
TepeBO/] Ha S3BIKM HAPOJIOB MUPA JOJDKHBI OBITH Ha BEICOKOM YPOBHE.
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